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Manitoba Regulation 104/87 R amended

1 The Gas and Oil Burner Regulation,

Manitoba Regulation 104/87 R, is amended by

this regulation.

Modification du R.M. 104/87 R

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur les brûleurs à gaz et à mazout,

R.M. 104/87 R.

2 Subsection 6(5) is amended by

striking out "Where the minister" and substituting

"Where the chief inspector".

2 Le paragraphe 6(5) est modifié par

substitution, à « le ministre », de « l'inspecteur en
chef ».

3 Subsection 15(5) is replaced with the

following:

3 Le paragraphe 15(5) est remplacé par

ce qui suit :

15(5) A person holding a special gas fitter's
licence may install, service, or repair, as specified on
the person's licence, gas equipment of the types
specified on the person's licence.

15(5) Le titulaire d'une licence d'installateur
d'appareils à gaz spéciaux peut installer, entretenir
ou réparer, ainsi qu'il est précisé sur sa licence, les
types d'appareils à gaz mentionnés sur sa licence.
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4 Clause 16(2)(e) is amended

(a) by striking out "a board" and substituting

"the chief inspector"; and

(b) by striking out "and repair" and

substituting "or repair".

4 L'alinéa 16(2)e) est modifié par

substitution :

a) à « le comité », de « l'inspecteur en chef »;

b) à « et réparer », de « ou réparer ».
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